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DESCRIPCIÓN - DESCRIPTION - DESCRIPTION

9400040 ACC-701 DISTRIBUIDOR E/S - HABITACIÓN INDIVIDUAL
Permite unificar los periféricos de cada habitación individual en un dispositivo logrando una simplificación 
a la hora de realizar el conexionado en una instalación.

9400040 ACC-701 I/O DISTRIBUTOR - SINGLE BOX/ROOM 
It makes posible to unify all the peripherals of a single room in a device to simplifly the wiring and connection 
of elements.

9400040 ACC-701 REPARTITEUR E/S - CHAMBRE INDIVIDUELLE
Permet d´unifier les périphériques de chaque chambre individuelle dans un dispositif, d´où une simplification 
lors de la connexion d´une installation.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

UTP Cat 5e

CÓDIGO-CODE-CODE
MODELO-MODEL-MODÈLE

Vdc
Alimentación 
Power supply
Alimentation

9400040
ACC-701

24     
+2,0
-2,0

Peso
Weight
Poids 

Policarbonato
Polycarbonate
Polycarbonate

Índice de protección
Protection index
Indice de protection

IP42

Dimensiones
Dimensions
Dimensions 

mm

IP

gr 221

175 x 90 x 60

Color
Colour
Couleur

Blanco
White
Blanc

Carcasa
Housing
Boîtier

Cable recomendado
Recommended cable
Câble recommandé
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*DIMENSIONES (mm)
*DIMENSIONS (mm)
*DIMENSIONS (mm)
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EJEMPLO DE CONEXIONADO 1 - CONNECTION EXAMPLE 1 - EXEMPLE DE CONNEXION 1

RESET
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HABITACIÓN 1

ROOM 1

CHAMBRE 1

1

HABITACIÓN 2

ROOM 2

CHAMBRE 2

LLC-130LLC-201 LLC-141 SEN-123

1

HABITACIÓN 4

ROOM 4

CHAMBRE 4

LLC-130LLC-201 LLC-141 SEN-123
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HABITACIÓN 3

ROOM 3

CHAMBRE 3

LLC-201

CHC-120

ACC-701

ACC-701 ACC-701

ACC-701

SEN-123LLC-130LLC-141

LLC-130LLC-201 LLC-141

+

SEN-123

1

ALIMENTADOR 
     24 VDC
 
POWER SUPPLY
     24 VDC

ALIMENTATION
     24 VDC

8 HILOS (IO 1 - IO 8) 
8 WIRES (IO 1 - IO 8)
8 FILS (IO 1 - IO 8)

8 HILOS (IO 1 - IO 8) 
8 WIRES (IO 1 - IO 8)
8 FILS (IO 1 - IO 8)

8 HILOS (IO 1 - IO 8) 
8 WIRES (IO 1 - IO 8)
8 FILS (IO 1 - IO 8)

8 HILOS (IO 1 - IO 8) 
8 WIRES (IO 1 - IO 8)
8 FILS (IO 1 - IO 8)
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RESET

321 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32ID240 V 0    B    A    24

CHC
9400011cod.

120

P S G H

A B C D E F

+

ALIMENTADOR 
     24 VDC
 
POWER SUPPLY
     24 VDC

ALIMENTATION
     24 VDC

CHC-120

EJEMPLO DE CONEXIONADO 2 - CONNECTION EXAMPLE 2 - EXEMPLE DE CONNEXION 2

HABITACIÓN 1

ROOM 1

CHAMBRE 1

LLC-209

ACC-701

SEN-123

RFI-222

LLC-143
1

HABITACIÓN 2

ROOM 2

CHAMBRE 2

LLC-209

ACC-701

SEN-123

RFI-222

LLC-143
1

HABITACIÓN 3

ROOM 3

CHAMBRE 3

LLC-209

ACC-701

SEN-123

RFI-222

LLC-143
1

HABITACIÓN 4

ROOM 4

CHAMBRE 4

LLC-209

ACC-701

SEN-123

RFI-222

LLC-143
1

RFI-222

ACC-701

* Jumper (en el plano JP2) para terminación de 120 ohmios.
      1- En caso de instalaciones con un sólo RFI-222 se deja puesto el jumper y sólo
          se conecta B1 y A1 del ACC-701 a A y B del RFI-222.
      2 - En casos de instalaciones con varios RFI-222 se quita el jumper y se conectan
           también B2 y A2 excepto el último RFI-222
           (final de la línea) que lo conectaremos de la misma forma que en el caso 1.
           Utilizar el Dip SWITCH de 4 contactos para seleccionar el número de nodo.

* Jumper (JP2 in the plane) for termination of 120 ohms.
       1- In case of installations with a single RFI-222, leave the jumper in place and 
           connect only B1 and A1 of the ACC-701 in A and B of the RFI-222. 
       2 - In case of installations with several RFI-222, the jumpers are removed and
            also connect B2 and A2, except the last RFI-222 (end of line) which connect
            the same way as in case 1.
            Use the 4 pin Dip SWITCH to select node numbers.

*Cavalier (JP2 dans le plan) pour la terminaison de 120 ohms.
       1 - En cas d´installation avec un seul RFI-222, laisser le cavalier en place et
            connecter uniquement B1 et A1 de l´ACC-701 en A et B de le RFI-222. 
       2 - En cas d´installation avec plusieurs RFI-222, les cavaliers sont retirés et 
            relient également B2 et A2, à l´exception de la dernière RFI-222 (fin de    
            ligne) qui sera connecté de la même maniere que dans le cas 1.  
            Utilisez le Dip SWITCH 4 contacts pour sélectionner le numéro du noeud.

*JP2

RFI-222
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Instrucciones de seguridad 
No exponga el equipo a goteo o proyecciones de agua. No sitúe objetos llenos de líquido, como vasos, sobre el equipo. No sitúe fuentes de llama desnuda, 
tales como velas encendidas, sobre el equipo. No cubra las aberturas de ventilación del equipo con objetos, tales como periódicos, cortinas, etc. Instale el 
equipo dejando un espacio libre alrededor para disponer de una ventilación suficiente. Instale el equipo de modo que la clavija de red de alimentación o el 
conector del equipo sean fácilmente accesibles.

Safety Instructions
Do not place the equipment where water can drip or splash onto it. Do not place objects containing liquid, such as glasses, on the equipment. Do not place 
sources of naked flame, such as burning candles, on the equipment. Do not block the ventilation slots of the equipment with objects such as newspapers, 
curtains, etc. When installing the equipment, leave some free space around it to provide adequate ventilation. Install the equipment in such a way that the 
mains supply plug or the connector of the equipment can be easily reached.

Consignes de sécurité
N’exposez pas l’équipement à des projections ou gouttes d’eau. Ne posez pas d’objets contenant du liquide, tels que des verres, sur l’équipement. Ne mettez 
pas de source de flamme, comme des bougies, sur l’équipement. Ne bouchez pas les ouvertures de ventilation de l’équipement avec des objets comme des 
journaux, des rideaux, etc. Installez l’équipement en laissant un espace libre tout autour de lui afin de permettre une ventilation suffisante. Installez l’équipement 
de telle sorte que la prise d’alimentation d’électricité ou le connecteur de l’équipement soit facilement accessible.

Irún(SPAIN), 24 Sep 2015

Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso
Specifications subject to modifications without prior notice
Les spécifications sont soumises à de possible modifications sans avis préalable

ACC-701Product Number(s):

Product Description:

declares that the product
DISTRIBUIDOR E-S - HABITACIÓN INDIVIDUAL / I-O DISTRIBUTOR - SINGLE BOX - ROOM / REPARTITEUR E-S - CHAMBRE SIMPLEProduct Name:

Short Range device

is in conformity with:

INCLUDING ALL OPTIONSProduct Option(s):

Supplementary Information: To comply with these directives, do not use the products without covers 
and operate the system as specified.

EN 61000-6-3:2007
EN 61000-6-1:2007

EMC: EN 60065:2002Safety:

Hereby, Alcad Electronics, S.L. declares that the equipment ACC-701 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions fo Directive 2006/95/CE & EMC Directive 2004/108/EC. 
Por medio de la presente Alcad Electronics, S.L. declara que el equipo ACC-701 cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2006/95/CE y EMC Directiva 2004/108/EC. 
Par la présente Alcad Electronics, S.L. déclare que l´appareil ACC-701 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2006/95/CE et EMC Directive 
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Xabier Isasa
General Manager

DECLARATION OF CONFORMITY
according to  EN ISO/IEC 17050-1:2004 

ACC-701

ALCAD ELECTRONICS, S.L.

Manufacturer's Address:

Manufacturer's Name:

Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1
Apdo. 455, 20305 IRÚN (Guipúzcoa), SPAIN

ALCAD ELECTRONICS, S.L.


	3 CARAS
	4.1 CARA
	5.1 CARA
	CONTRAPORTADA

